
СМЕЯТЬСЯ ВМЕСТЕ
Корр.: Наши сатирики в 

Америке. Сказать кому-нибудь 
об этом л е т  пять назад — под­
няли бы, наверно, на смех. Са­
ми от себя прятали недостат­
ки, а тут «повезли* их пока­
зывать — и куда?..

Ильченко: Гласность откры­
вает не только архивы и спец­
храны, но и границы. В про­
шлом году США с делегаци­
ей писателей навестил наш 
худрук. Мы гастролировали 
по приглашению русско-амери­
канской телевизионной компа­
нии. Объехали с концертами 
восемь городов, а также То­
ронто — это в Канаде. Играли 
избранные миниатюры под об­
щим названием «Старое, но­
вое, будущее*. До отъезда по­
казывали программу в Моск­
ве и видели, что публика реа­
гирует как надо — смеется. 
Может быть, поэтому там нас 
сразу «оценили* довольно вы­
соко, билеты были дорогие, и 
это снижало-поток желающих.

Карцев: Конечно, мы созна­
вали, что отдельные шутки в 
Америке будут непонятны. Н у ,. 
например, что надо толкаться 
в очередях за зубной пастой, 
мылом или пивом. И нам-то не 
до Ж а . . .  А такое: «Когда 
наутро я открыл дверь из м о -. 
ей комнаты на балкон, два го­
лубя сдохли! Хотя я  им кри­
чал: «Отойдитя!..* Словом, в 
программе мы не ошиб­
лись. Даже известные вещи— 
«Склад*, «Собрание на лике­
ро-водочном заводе*, «Кры- 
сюк* вызывали смех.

ИЗ ГАЗЕТ: «Бытует среди 
русской эмиграции точка зре­
ния, что. дескать, советский 
юмор в Америке никого не ин­
тересует. Темы для сатиры, 
волнующие жителей СССР, не 
затрагивают душу нового аме­
риканца. В какой-то степени с 
этим можно согласиться. Ну ко­
го- из нас. к  примеру, тревожит, 
скажем, нехватка продуктов 
или товаров ширпотреба? Ну а 
если юмор носит общечеловече­
ский характер? Тогда он близок 
людям самых разных стран и 
национальностей».

Корр.: Видимо, нужно сразу 
оговориться, что на концерты 
посмеяться в первую очередь 
шла русскоязычная публика?

Ильченко: Все, владеющие 
русским. А это в основном эми­
гранты, выехавшие из нашей 
страны по разным причинам 
лет 10— 15 назад. Они помнят 
нас, Райкина', знают Хазанова, 
Жванецкого. В магазинах за­
просто можно купить кассету 
с записями их выступлений.

Жванецкий: Если говорить 
об отмене закрытых для печа­
ти тем, надо сказать несколько 
слов о нашей эмиграции в Аме­
рике. Там много бывших моск­
вичей, ленинградцев, киевлян... 
Люди разных умонастроений, 
талантов и профессий — врачи, 
строители, творческая интелли­
генция. Есть среди них всякие, 
но немало и таких, которые хо­
тели дома делать дело, но им 
не давали.

Корр:: А вам не предлагали 
остаться? .

Карцев: Предлагали. И мы 
остались. На пять дней. По 
инициативе Аэрофлота. За 
что мы ему очень бла­
годарны. Гуляли, отдыхали, 
ездили в Лас-Вегас смотреть, 
как при помощи рулеток спу- 
тжают с рук нетрудовые до­
ходы.

РАЗГОВОР ВЕДУТ АКТЕРЫ 
ТЕАТРА МИНИАТЮР

В канун  Нового года из своих первых гастролей по Аме­
риканскому континенту вернулись актеры Московского те­
атра. минц -̂тюо - Роман Карцев и Виктор НльчткоГОни еще 
не раяіаковапи чемоданы, а  попроситъ их поделиться впе­
чатлениями уже спешили: постоянный автор и худрук те­
атра, писатель Михаил Жванецкий, а также корреспон­
дент еПравдыз. Завязалась ( непринужденная беседа.

*уКорр.: Ваши впечатления от 
этих прогулок? Американский 
юмор смешнее нашего?

Карцев: Мне показалось, что 
там вообще много добродушия, 
приветливости. Особенно в 
сфере обслуживания. Юмор, 
правда, легкий, не социаль­
ный. На телевидении дикторы, 
такие веселые ребята; о чем ни 
рассказывают — о прогнозе по­
годы или Дальнем Востоке,— 
постоянно хохочут. Впрочем, и 
с нашими прогнозами не соску­
чишься. Но эстрады в нашем 
понимании, вообще драмати­
ческого театра, можно сказать, 
нет. Все представления, шоу 
проходят в ресторанчиках, ка­
баре под музыку и виски со 
льдом.

Жванецкий: Мы должны по­
стоянно сравнивать, чтобы 
брать хорошее. К примеру, у 
нас слепые не поют, а там по­
ют. У нас нет специальных до­
рожек для инвалидов, специ­
альных въездов для них в ав­
тобусы и самолеты. Мы толь­
ко сегодня начинаем понимать, 
что инвалид хочет слушать 
оперу, смотреть спектакли, 
быть среди людей, в толпе, на 
улицах. У  нас их убирали с 
глаз, чтобы не портили пей­
зажа. Хорошо, что создаем се­
годня общества инвалидов и 
уже проводим среди них со­
ревнования.

Корр.: Сейчас в Америке 
рождественские праздники. 
Это в честь Христа?

Карцев: Это в (честь людей. 
Рождество — это . море огней, 
елок, подарков, (^анта-Клаусы. 
Каждый покупает друг другу 
что-то на память. Все вокруг 
горит и светится. Прилетаем 
в Шереметьево-2... Ни одной 
тележки для вещей. Все ыа 
себе. Хватают за рукав ка­
кие-то личности: давай до 
центра за полсотни. Улицы 
захламлены, грязь и как-то 
мрачно. Скажите, почему Мо­
скву то и дело прячут в тем­
ноту? От кого эта светомас­
кировка?

Корр.: Может, это насле­
дие тех времен, когда мы бо­
ролись за экономную эконо­
мику?

Жванецкий: Это не эковомия 
энергии. Ее безумно транжирят 
заводы и фабрики, которые 
выпускают ненужные товары. 
Ведь еще как: главное — обес­
печить всех штанами, а потом 
будем бороться за то, чтобы 
их носили.

Карцев: Американцы страш­
но неэкономны. Они произво­
дят такое количество еды, 
что аж нехорошо. В одном су­
пермаркете мне пришла мысль 
попросить у владельца, или 
как его, завмага, список всех 
его товаров, чтобы читать со

сцены. Думаю, это вызвало бы 
гомерический хохот. Одновре­
менно можно было бы почи­
тать перечень того, чего нет 
у нас. У меня даже возникло 
подозрение, что они- украли 
наш девиз «Все для блага че­
ловека* и стали по нему жить.

Корр.: Вспоминается, Миха­
ил Михайлович, на ваш вопрос 
там: «Когда у вас появляется 
первая клубника?..*

что мы узнаем об Америке, 
помогает нам лучше понять

кон будет ионятен и нам, 
им: «Алкоголь в малых дозах 
безвреден в любом количест­
ве*. Если мы сделаем сов­
местную программу, покажем 
ее на русском здесь и  на анг­
лийском там, думаем, это 
очень поможет понять друг 
друга и сблизить наши народы.

Корр.: Прекрасная идея. 
Только не дать бы заокеан­
ским шутникам повода для 
насмешки: насколько я знаю, 
ваш театр, которому ровно 
год, бездомен. В последний 
раз вас видели в спортивно- 
зрелищном комплексе «Измай- 

Корр.: Что сегодня, в пред- лово*. Сатира и без того у 
” ■------ --------- *---------нас часто на положении квар­

тирантки... ѵ-'
Жванецкий (с пафосом): Мы 

снимаем угол, хотя имеем 
свой дом. Это здание бывше-

себя, найти у. них положи­
тельное — это двинуть себя.

ИЗ ГАЗЕТ; «Сегодня, когда в 
России сузился круг запретных 
тем, эстрадный юмор уходит по­
степенно на второй план, ста­
новится заземленным. И только 
Карцев и Ильченно (среди не-* 
многих) как бы переживают 
свою вторую сценическую мо­
лодость. Они выстраивают, в ми­
ниатюрах писателя-сатирика 
Михаила Жванецкого судьбы 
«маленьких человечков», а это 
всегда было и будет интересно 
для зрителей».

дверии Нового года, больше 
всего будоражит умы мно­
гих американцев? Инфляция?
Скрытый рост цен?

Карцев: По-моему, наша не- . __ _
рестройка. Интерес ко всему, го латышского театра науглу 
что происходит в СССР. От- Пушкинской улицы и Страст- 
мена разных запретов, инди- ного бульвара, котороеі щедрой 
видуальная деятельность, коо- рукой подарил Моссовет 31 де- 
перация, аренда... Одни про- кабря 1987 года. Но подар- 
сто не верят, что это возмож- к°м ДО сих пор пользуется гор- 
но, другие хотят приехать и во ком ДОСААФ, и мы и^ДО*ав- 
всем убедиться. Начнись в ляем, насколько неудобно ему 
стране лет пятнадцать назад в театральном зале. Т а м х о -  
то, что происходит сейчас, рошая акустика, и если началь- 
многим эмигрантам было бы ник кого-нибудь отчитывает да- ~ ' ага т'лагт/ѴГЛЖЛ Ш-А «ГѴПЛТВѴЮТ СБ-же шепотом, все чувствуют се­

бя виноватыми. Но и комитет 
вроде бы ни при чем, потому 
что ему предложили помеще­
ние, жильцов из которого соби­
раются отселять только в 1989 
году. ' 7/.

Корр.: Значит, бюрократы 
опять все блестяще заволоки­
тили? Не скрывается ли тут 
месть вам, от которых им не­
мало доставалось?

Жванецкий: За этим скры­
вается отношение Моссовета к 
собственным решениям, к бла­
гому порыву очистить центр 
столицы от контор. Что каса­
ется нас, мы готовы дать ко- 

. . . митету прощальный концерт в
должается на протяжений всего том зале. Или вступим
выступления», ■ ..

незачем уезжать. Наши гаст­
роли совпали с визитом в США 
М. Горбачева и его выступле­
нием в ООН. Его встречали 
так, как...

Ильченко: Как суперзвезду. 
О нем пишут газеты, говорят по 
радио и на телевидении. Сего­
дня его называют там «Чело­
век года*. Вы знаете, Амери­
ка сразу откликнулась на тра­
гедию, в Армении, и мыіс бла­
годарностью говорили об этом 
со сцены... |  ,

ИЗ ГАЗЕТ: «Звучит музыка, и - 
под гром аплодисментов выхо­
дят два актера. Роман Карцев 
чем-то похож на великого Чар­
ли Чаплина. После первой же 
репризы 'зал хохочет, тан про-

Корр.: Итак, Московокий-те— нутри разрушим его.
_ полном1 соста- 

Говый Свет посмотрел, се­
бя показал, почерпнул много 
полезного, надеюсь; ие только 
в супермаркетах и игорных 
заведениях. Зрителю что-ни­
будь светит от ваших поез­
док? Ч ••

Жванецкий: Конечноі Вот 
уже год в своих выступлениях 
со сцены я  рассказываю об 
«их нравах*, и уже, говорят, 
кое-кто из эмигрантов на ме­
ня обиделся.

Но главное—у нас родилась 
идея провести совместное 
советско-американское юмо­
ристическое шоу. Показать, 
над чем смеются в СССР 
и США. За годы изоляции мы 
добились того, что наш юмор 
стал непереводим. Мы не пони­
маем, над чем смеются амери­
канцы, они не понимают, над 
чем мы. Без постоянной соци­
альной тренировки их юмор 
деградировал, а наш, часто 
выполняя роль оппозиции, стал 
настолько утонченным, что не 
всякому доступен. Глупейшее 
положение! Самое лучшее со­
здание человеческого ума, 
юмор, мы прячем. По-моему, 
ничто так ве сближает, как 
ирония, самоирония, возмож­
ность посмеяться над собой.

в городской ДОСААФ и из-

Корр.: Будем надеяться, что 
в новом году москвичи и го­
сти столицы получат еще один 
веселый театр.

Беседой руководил 
А. ГОЛ ОВЕН КО.


